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En sus pretensiones, en sus gustos, con su 
sensación de espacio y sus principios del orden 

absolutamente personales. A la vez, sabe apreciar 
un diseño claro y da una gran importancia al 

asesoramiento excelente y a la elaboración 
artesanal de alta calidad. No es de extrañar que no 

esté dispuesto a adquirir un interior en serie.

Precisamente para personas como usted creamos 
la Ars Nova Collection hace más de 20 años. Una 
línea que ampliamos y perfeccionamos constante-
mente y que ahora da el siguiente paso lógico con 

las líneas Centric y WALK_in.

Elegir Ars Nova significa beneficiarse directamente de 
nuestra alta autoexigencia en materia de espacio, 
diseño y funcionalidad. Todo ello por no hablar de 
la elevada calidad de los materiales que utilizamos. 

 

Le damos la bienvenida

Usted es único

In your standards, your taste, your sense of ambiance, 
and your personal principles of order. You also appre-
ciate a distinct design vocabulary and value excellent 
customer service and first-class workmanship.  
No wonder then, that you would not buy an off-the-
shelf interior.

For people just like yourself, the Ars Nova Collection 
was launched more than 20 years ago. Constantly 
enhanced and perfected we now take the logical next 
step with the Centric and Walk-In lines. 

Choosing Ars Nova means benefiting directly from 
our own standards of space, design, and functionali-
ty. Not to mention the high-quality materials we use.

Welcome

You are unique
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Ars Nova 
«Una sensación de espacio»

Puertas correderas
Vestidores
Mobiliario de sistema

 Ars Nova 

» A Sense Of Space«

 Sliding doors

 Walk in dressers

 System furniture



CENTRIC

Centric aporta luz no solo porque hemos 
dotado el sistema de estantería de un sistema 
de iluminación sofisticado. También su diseño 

minimalista, su estructura ligera, la variedad 
de estilos de los elementos modulares y las 

superficies seleccionadas confieren al mueble 
una apariencia inconfundible, consistente y 

clara. Sus detalles funcionales y sus «valores 
intrínsecos» invisibles convierten a Centric en 

una verdadera obra maestra.

¡Cuánto espacio! 

Centric appears light not only because we devised a 
sophisticated lighting system. Its style, light structure, 
the stylistic diversity of the modular elements, and 
the curated surfaces give a distinctive, consistent, and 
precise appearance. 

Functional details and invisible ‚intrinsic values‘ 
make Centric a true masterpiece.

Such space! 

C

Satisfacción Delightful!

CENTRIC Melamina gris beis, Color bronce oscuro | UNO lacado
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CENTRIC Melamina gris beis, Color bronce oscuro | UNO lacado
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Mobiliario de sistema minimalista

Elegante sistema de galería de aluminio
Cualquier altura hasta 300 cm

Cualquier anchura para estantes y cómodas

Montaje en el techo o la pared
Con o sin placa de base

Ampliable y flexible
Posibilidad de regular gradualmente la altura de todos los 

elementos

Carril de iluminación integrado para una luz ambiente per-
fecta

Perfil pasacables patentado
Luz antideslumbramiento empotrada en los estantes

Tres modelos diferentes de tirador
Colección de acabados con matices finos

Colores especiales a petición

Minimalistic system furniture 

Filigree aluminium – Stud system

All heights up to 300 cm

All widths for bases and chests 

Wall and ceiling mountable

With or without base

Expandable and flexible

Infinitely height adjustable 

Integrated light-rail for indirect ambient lighting

Patented power rail system

Glare-free built-in lighting for shelves 

Three handle varieties

Curated surfaces collection 

Special colours on request

El «principio Centric» The »Centric Concept«
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Tirador de calidad superior con cuero de becerro
Premium-handle calf skin

Ajuste de altura gradual con perfil pasacables patentado
Patented power rail system, infinitely height adjustable

Ejemplo: montaje en pared
Example: wall mountable
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Pantalonero con recubrimiento antideslizante
Trouser hanger with anti-slip coating



Cuando hablamos del mueble perfecto, no solo 
nos referimos a la forma. Para que se integre en 

un espacio, todos los materiales, iluminación, co-
lores, y por supuesto también el tacto, tienen que 

estar perfectamente armonizados entre sí. Solo 
así se crea la «sensación de espacio» perfecta.

Ars Nova Collection ofrece una selección muy 
sutil de acabados de alta calidad ricos en matices 

entre los que podrá elegir, juntamente con su 
proyectista experto de Ars Nova, para dar con el 

diseño perfecto para su interior.

The perfect piece of furniture is not simply about 
form. For a furniture to become an integral part of 
a room, materials, lighting, colours, and, not least, 
feel have to harmonise perfectly. Only then is the 
ambience right.

The Ars Nova Collection offers a particularly subtle 
range of nuanced, high-quality surfaces from which 
you can choose together with your Ars Nova planner.

La mezcla perfecta The right combination

Melamina gris beis

Planificación integral con composiciones de materiales

Cristal Parsol gris

Tirador de calidad superior con cuero de becerro
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CENTRIC Melamina nogal oscuro, Color bronce oscuro | Puerta corredera PUR en color bronce oscuro, tejido, Cristal Parsol
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CENTRIC Melamina nogal oscuro, Color bronce oscuro | Puerta corredera PUR en color bronce oscuro, Cristal Parsol
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Orden perfecto
Amplitud. 

Claridad. Transparencia. 
Flexibilidad. Ambiente. 

Lujo. 
Redefina los espacios 

con Centric. 
¡Le va a encantar!

Perfect order
 

Space. Clarity.  
Transparency. Flexibility. 

Ambience. Luxury. Redefine 
your spaces with Centric.  

You‘ll love it!

Orden perfecto
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El gusto personal y las tendencias en el hogar 
pueden cambiar. Por eso diseñamos nuestros 

sistemas de muebles para que sean modulares 
y atemporales y, de esta manera, se puedan 

adaptar a nuevas corrientes y estilos sin gran 
esfuerzo. Si, por ejemplo, actualmente usted 
ha sucumbido a la sencillez y la naturalidad 

del estilo escandinavo, no significa que tenga 
que estar atado a él para siempre. Simplemen-

te cambiando el panel de su puerta corredera 
Ars Nova por otra con un diseño diferente, ya 

consigue un look totalmente nuevo.

Personal tastes and trends change. That is why our 
furniture systems are designed to be modular and 
timeless, allowing them to be easily adapted to new 
trends and styles. If the clarity and naturalness of 
Scandinavian design is your thing today, you‘re by 
no means tied to it, forever. Simply exchange the 
background of your Centric system or the filling of 
your sliding door to give you a completely new look. 

Libre elección Free choice
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CENTRIC Melamina blanco mate aterciopelado  | Puerta corredera PUR en blanco tráfico, papel pintado
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CENTRIC Melamina, Negro grafito | Puerta corredera PUR en negro grafito, tejido, Cristal Parsol
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Cuando en Ars Nova hablamos de la fabricación 
de muebles de sistema, no solo nos referimos 

a dar a los interiores la posibilidad de una 
configuración libre, alta flexibilidad y una gran 

variedad. Nuestro enfoque se basa en la idea de 
que debe existir una perfecta armonía entre los 

muebles de diferentes líneas. 
Así, nuestras cómodas no solo son un excelente 

complemento funcional para las colecciones 
Centric o WALK_in, sino que además su forma 

combina a la perfección con ellas. Esto permite 
diseñar los espacios con más flexibilidad, 

definirlos con más coherencia y aprovecharlos 
aún mejor.

Porque el espacio de almacenaje puede ser bello.

When we at Ars Nova speak about system furniture, 
we are not only talking about giving our interiors the 
option of free design, high flexibility, and wide vari-
ety. Our approach is based on the idea that furniture 
from different lines should be perfectly balanced. 
Therefore, our range of chests is not simply a functio-
nal addition, it also harmonises, formally.  
This allows you to plan your spaces more flexibly, 
define more consequently, and simply use them even 
better.

The beauty of storage.

La estrella silenciosa The silent star
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Ejemplos de cómodas lacadas, colores estándar Cómoda, Melamina, Negro grafito, Cristal Parsol
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CENTRIC Lacado blanco tráfico
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El contexto clásico se combina 
con la vida contemporánea. 

Aquí es especialmente impor-
tante el equilibrio entre los 

elementos estilísticos antiguos 
y modernos. El interior debe 
elegirse y adecuarse exacta-
mente a la esencia existente 

para que el espacio y el 
mobiliario estén en perfecta 
armonía y comunicación. 

Tanto si desea redefinir espa-
cios existentes, darles un uso 
diferente o estructurarlos de 
otra manera, Centric también 

es una elección acertada como 
mueble de pared o como divi-
sor de espacios transparente.

That certain something

Classical context meets con-
temporary living. The balance 

between ‚old‘ and ‚modern‘ style 
elements is very important. The 

interior has to be chosen and 
brought in line with the existing 

substance, so that space and 
furniture can harmonise and 

communicate. 

Whether you are re-defining old 
spaces, rethinking their use or 

simply wish to re-structure, Cen-
tric is the perfect choice as a wall 

unit or transparent divider.

Ese algo especial
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Elementos del catálogo
Constructed Elements

Un sistema de muebles para vestidores 
transitables y zonas de estar. 
CENTRIC se caracteriza por su impresión 
moderna, su estructura elegante y su gran 
flexibilidad. 

Con su luz ambiente oculta integrada, 
CENTRIC crea un ambiente acogedor.

A furniture system for walk-in dressers and 
living spaces.
Its style, light structure, the stylistic diversity 
of the modular elements give a distinctive, 
consistent, and precise appearance.

CENTRIC is able to create mood lighting 
through its integrated hidden ambient light.
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 1_ Estante base
 2_ Cómodas suspendidas
 3_ Organizador de jerséis
 4_ Organizador de bolsos de mano
 5_ Bastidor extraíble con bolsas de lavandería
  6_Divisores de compartimentos
  7_Barra
 8_ Barra bajo estantes
 9_ Cómoda suspendida con frente de cristal
 10_ Estante inclinado
 11_ Estante
 12_ Organizador vertical
 13_ Pantalonero
 14_ Pared trasera para placas laterales
 15_ placas laterales
 16_ Soportes de aluminio suelo-techo

Encontrará la completa gama de 
accesorios en la lista de precios.

 1_  Base_shelf
 2_  Hanging chest
 3_  Pullover repository
 4_  Handbag repository
 5_  Pull-out frame with laundry bags
 6_  Compartment divider plate
 7_ Clothes rail
 8_  Clothes rail for mounting under shelf
 9_  Hanging chest with glass front
 10_  Slanted shelf 
     11_ Shelf
 12_  Vertical repository
 13_  Trouser pull-out
 14_  Rear wall for side-plates
 15_  Side-plates
 16_  Aluminium-stand  floor-ceiling

Please see the price list for further 
accessories.

Fabricamos CENTRIC en cualquier 
altura hasta 3 m. Además de las 
medidas estándar, podemos suministrar 
anchuras individuales si se desea.
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422 mm

36 mm

Profundidad:
Estantes:
Soportes:

350 mm
220 mm

482 mm
286 mm

482 mm
335 mm

580 mm
335 mm

806 mm

1190 mm

1574 mm

1958 mm

2500 mm

370 470 600 713 952 1200
2525 25 25 25 25 25

2342 mm

3000 mm

We produce CENTRIC in any height up to 
three metres. In addition to standardized 
widths we offer customized width upon request.

1

2 2
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Melamina roble claro - estándar
decor oak light - standard

Detalles

Melamina roble claro con fondo de cuero sintético
decor oak light whith bottom in grey leatherette

Melamina Color aluminio
decor aluminium

Cajones
Tono sobre tono o con contrastes vibrantes: en los progra-
mas Centric y WALK_in, puede decidir el diseño de los 
cajones totalmente a su gusto. Por defecto, los cajones se 
fabrican en color roble, pero también se pueden elegir en 
blanco, efecto aluminio y, por supuesto, en cualquier color 
que se desee. Como más le guste.

Tiradores
Elija entre tres tiradores diferentes para Centric y WALK_in 
para dotar a sus muebles de carácter propio: ¿tirador angu-
lado o con formas suavizadas? ¿O quizá prefiere una barra 
tirador continua? Y si no es capaz de decidirse por una 
opción, con los tiradores «soft» que se montan de serie, 
siempre acertará.

Accesorios para los cajones
Sus gafas, relojes, joyas o cinturones quedarán perfecta-
mente ordenados en los organizadores con marco y cajas 
en color gris-negro de Ars Nova. Los elementos se adaptan 
a la perfección y se pueden mover libremente en el cajón 
para de esta manera aprovechar mejor los espacios.

El fondo del cajón con revestimiento de cuero sintético no 
solo le confiere un aspecto de calidad, sino que además 
funciona como elemento antideslizante y protección eficaz 
frente a arañazos.

 

Drawers
Matching shades or exciting contrasts, Centric and WALK_in 
let you choose the arrangement of your drawers to your taste. 
The standard drawer is oak but can be delivered in white, alu-
minium or any other colour of your choice. Just as you please.

Handles
Choose from three different handles and give your furniture 
that extra bit of character. Angular or rounded single handle? 
Or rather a continuous handle bar? And for those times when 
you just can‘t decide, the standard soft handles are always 
right.

Drawer interiors
Your glasses, watches, jewellery, and belts are stored perfectly 
in the grey-black Ars Nova frame-depots and boxes. The 
custom-fit elements can be moved freely within the drawer 
and so allow for an even better use of space.

The faux leather base of your drawer is not only of a high qua-
lity, it also offers a very efficient scratch and slip prevention.

El toque final The icing on the cake

26

Cómoda
commode

Tirador «soft» - Standard
handle soft - standard

Pantalonero con recubrimiento antideslizante
Trouser hanger with anti-slip coating

Cómoda con frente de cristal
commode with glass front

Barra tirador
handle bar

Joyero
jewellery box

Cómoda con placa de cristal
commode with glass cover

Tirador - «angulado»
handle - square 

Organizador de gafas, fondo de cuero sintético
depot for glasses, bottom of drawer in grey leatherette
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WALK_in

W

Clase superior
Minimalismo, elegancia, diseño, precisión, lujo. 
Con estos ingredientes hemos creado WALK_in 

pensando en los clientes más exigentes. Este 
mobiliario de sistema de última generación crea 
espacios y redefine completamente las zonas de 

estar, por cuanto está concebida lógicamente 
como una «arquitectura de interior». Su sistema 

de armazón extremadamente flexible hace que 
las posibilidades de configuración y uso sean 

prácticamente ilimitadas. 

La forma más pura de diseño interior

Minimalism, elegance, design, precision, luxury. 
These are the ingredients for WALK_in, our line 
for customers with the most exacting standards. 
The newest generation of this space-defining system 
furniture re-invents living spaces and is intended as 
‚interior architecture‘. Owing to its incredibly flexible 
frame concept, the design- and usage possibilities are 
endless. 

The essence of interior design

Clase superior A class of its own
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WALK_in | Roble oscuro | Color bronce oscuro | Cristal Parsol efecto espejo
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WALK_in, Roble oscuro, Color bronce oscuro, Cristal Parsol Solarstop (efecto espejo)
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Junto con los materiales 
empleados, desde cristal hasta 

madera, WALK_in crea una 
interacción arquitectónica de 
apertura, semitransparencia y 

unidad.

Along with the utilised ma-
terials – from wood to glass – 
WALK_in creates a high-qua-
lity architectural interplay of 
openness, semi-transparency, 

and closeness.
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WALK_in, Roble oscuro, Color bronce oscuro, Cristal Parsol Solarstop (efecto espejo)
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WALK_in, Roble oscuro, Color bronce oscuro, Cristal Parsol Solarstop (efecto espejo)
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Elegante sistema de armazón de aluminio
Cualquier altura hasta 300 cm

Cualquier anchura para estantes y cómodas
Armazones con y sin panel
Con y sin puerta de cristal

Ampliable y flexible
Posibilidad de regular la altura de todos los elementos

Luz antideslumbramiento empotrada en los estantes
Perfil pasacables patentado

Tres modelos diferentes de tirador
Variedad de acabados

Colores especiales a petición

Exclusive furniture construction

All heights up to 300 cm

All widths for bases and chests

With or without frame fillings

with or without glass door

Expandable and flexible

Height adjustable

Glare-free built-in lighting for shelves

Patented power rail system

Three handle varieties

Curated surfaces collection 

Special colours on request

WALK_in establece un referente WALK_in sets standards
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Estante de cristal
glass shelf

Detalle del tirador de la puerta de cristal
handle for glass door

37

Barra tirador cepillada
handle bar brushed metal

Cómoda central
center commode



WALK_in Programm Elemente

  1_Panel lateral de cristal
 2_ Puerta de cristal
 3_ Estante de cristal
  4_Panel lateral de madera
 5_ Barra bajo estantes
 6_ Estante
 7_ Cómodas suspendidas
 8_ Cómoda suspendida con frente de cristal
 9_ Divisores de compartimentos
  10_Lateral abierto 

Constructed Elements
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 1_  Sidewall glass
 2_  Glass_door
 3_  Shelf glass
 4_  Sidewall wood
 5_  Clothes rail for mounting under shelf
        6_ Shelf
 7_ Hanging chest
 8_  Hanging chest with glass front
 9_  Compartment  divider plate
 10_  Sidewall open

Encontrará la completa gama de 
accesorios en la lista de precios.

Please see the price list for further
accessories.

WALK_in es un mobiliario de sistema 
que crea espacios para armarios roperos 
y zonas de estar transitables. Gracias a la 
estructura del armazón sumamente flexible 
compuesta por cristal, metal y madera, 
WALK_in crea una interacción arquitec-
tónica de apertura, semitransparencia y 
unidad.

The space-defining system furniture re-
invents living spaces and is intended as ‚in-
terior architecture‘. Owing to its incredibly 
flexible frame concept, the design- and usage 
possibilities are endless. 
Along with the utilised materials – from 
wood to glass – WALK_in creates a high-
quality architectural interplay of openness, 
semi-transparency, and closeness.
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Profundidad: 1192944705592462362410 542 640
25 25 25 25 25 25 25

65 mm

451 mm

837 mm

1223 mm

1609 mm

1995 mm

2381 mm

2767 mm

3000 mm

Laterales con travesaño fijo con altura de 1223 mm.

Fabricamos CENTRIC en cualquier 
altura hasta 3 m. Además de las 
medidas estándar, podemos suministrar 
anchuras individuales si se desea.

We produce WALK_in in any height up to 
three metres. In addition to standardized 
widths we offer customized width upon request.
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Lacado en colores estándar lack standard colours

Como más le guste

En el caso de que nuestra amplia gama de colores estándar de lacado no 
sea de su agrado, no hay ningún problema: podemos mezclar cualquier 
color RAL, NCS o Sikkens que desee. De esta manera, sus muebles 
tendrán exactamente el aspecto que usted tiene en la mente.

Blanco tráfico
RAL 9016

Blanco cálido
F6.05.85

Blanco puro1

RAL 9010

Lino
NCS S2005-Y

Gris platino
RAL 7036

Teja
NCS S 2070-Y60R

Rojo púrpura
RAL 3004

Gris luminoso
RAL 7035

ME Beis arena3 

Beis
NCS S 2010-Y10R

Gris cachemir
NCS S 3005-G50Y

Cachemir
E4.10.70

Burdeos oscuro
NCS S8505-R20B

Bronce oscuro

ME Negro grafito 4ME Gris beis2

Gris medio
NCS S-5000-N

Lahar
F2.10.50

Gris trufa
G0.05.45

Gris
ON.00.26

Gris atlántico
NCS S-8005 R80B

Petróleo oscuro
NCS S-7020-B

Negro intenso
9005

As you please

Should our wide range of standard paints not meet your personal taste, no 
problem. We can mix any colour, according to RAL, NCS, or Sikkens. So your 
furniture look exactly as you want them to.

Acabados
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surfaces

Cristal Parsol Solarstop (efecto espejo)Cristal ParsolCristal transparente

Melamina melamin

Soportes de aluminio, herrajes, tiradores aluminium elements

Acabados del cristal glass

Blanco mate aterciopelado1 Color aluminio

Beis arena3 Negro grafito 4 Roble claro

Gris beis2 Roble oscuro Nogal oscuro

PG 3 Lacado en colores estándarColor bronce oscuroAluminio anodizado  E6 EV1
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1 a 4) colores de la melamina y el lacado combinados 
entre sí.
1 to 4) colour-coordinated melamine and lacquer 
colours.
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NEUE KLASSIKER
SCHÖNER WOHNEN

Ars Nova. Made in Bielefeld

El corazón de la industria alemana del mueble se 
concentra en la región del este de Westfalia, y, por 
supuesto, nosotros también tenemos nuestra sede 

principal allí. Cuando hace más de 20 años se 
fundó Ars Nova Collection, lo hizo con el propósito 

de desarrollar y construir los mejores muebles de 
sistema con el mejor diseño y la 

mejor fabricación. El objetivo era crear muebles lo 
más minimalistas, estéticos y decisivos posible. Y 
se puede decir que hemos logrado alcanzar estas 

metas, dado que importantes premios de diseño y 
distinciones nos avalan a lo largo de los años.

Nuestros clientes son exigentes, aprecian la ele-
gancia y son personas individualistas críticas que 
desean diseñar y construir su espacio vital según 
sus propios deseos y criterios a un nivel formal y 

funcional muy alto.

Solo la belleza no es suficiente
También tiene que ser lo mejor. Desde la selección 
de los materiales utilizados, pasando por el aseso-
ramiento de los proyectistas expertos cualificados 
de Ars Nova o la fabricación a mano, hasta la pre-
cisión mecánica, solo diseñamos y fabricamos los 
muebles que nos gustaría tener en nuestra propia 
casa. O dicho de otra manera: damos la máxima 

importancia al más mínimo detalle. Para nosotros, 
unos materiales de calidad probada y certificada 

como el cristal de seguridad, los componentes elé-
ctricos y la técnica de los herrajes son un aspecto 
tan evidente como los detalles de metal y madera 

sumamente precisos o los sistemas de agarre y 
división elegantes a la par que funcionales. Solo si 

cumplimos estos criterios, estamos satisfechos. 

Y es solo entonces cuando podemos entregar el 
mueble a nuestro cliente. Garantizado.

East-Westphalia is at the heart of the German 
furniture industry and that is exactly where we are 
based. When Ars Nova was founded more than 20 
years ago, the aspiration was to develop and craft 
the best possible system furniture with the optimal 
design and the best production. They were created to 
be as minimalistic, aesthetic, and decisive as possible. 
We have reached those goals. Numerous national 
and international awards and prices over the years 
confirm that. 

Our customers are discerning, style conscious, and 
critical individualists who want to design and convert 
their living space to a highly formal and functional 
standard and according to their personal wishes and 
criteria.

Beauty with a purpose.
It also has to be the best. From choice of materials 
to expert advice from our Ars Nova planners. From 
hand-made manufacture to mechanical precision, 
one thing holds true: We only design and manufac-
ture furniture that we gladly have in our own homes. 
Put differently, even the smallest detail is important 
to us! Quality-assured materials such as safety glass, 
electrical components, and fittings technology are as 
much a matter of course as highly precise metal- and 
wood detailing or elegant and functional handle- and 
organising systems. That is what satisfies us.

And only when we have ticked all those boxes, do we 
deliver the furniture to our customers. Guaranteed.

Ars Nova. Made in Bielefeld

43



44

Usted no está comprando muebles en serie, de la 
misma manera que nosotros no los construimos. 

Hasta que el mueble de sus sueños está montado 
e instalado, son necesarios muchos pasos, 

decisiones y procesos de fabricación. La buena 
noticia para usted es que de eso se encargan 

nuestros asesores especializados y constructores 
de muebles, que cuentan con la mejor forma-

ción y documentación. Desde el asesoramiento 
exhaustivo, pasando por la planificación detallada 
y la fabricación individualizada, hasta el montaje 
en su casa, con Ars Nova su proyecto está en las 

mejores manos.

Ya se trate de vestidores exclusivos, soluciones 
de almacenaje o de vivienda, usted se beneficiará 

directamente de nuestra experiencia, competen-
cia y, por supuesto, de nuestros sólidos conoci-
mientos técnicos. Fabricamos con una precisión 
milimétrica y tenemos en cuenta hasta los más 

mínimos detalles del equipamiento.

En las mejores manos

You don‘t buy furniture off-the-shelf – and we 
don‘t manufacture them. Until your dream 
furniture is fully assembled a multitude of 
steps, decisions, and manufacturing processes 
is necessary. Good for you, that that is the job 
of our well informed and trained advisers and 
furniture makers. From consultation, detailed 
planning, and individual manufacture to 
assembly, your Ars Nova project is in the best 
hands.

Dressing rooms, storage, or living space solu-
tions, you benefit directly from our expertise, 
competence and, last but not least, our highly 
refined technical know-how. We manufacture 
with millimetre accuracy and consider even the 
smallest design aspect.

In good hands
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Desde el año 2016, el 
arquitecto de interiores y 

diseñador de prestigio inter-
nacional Manfred Haverkamp 

es director creativo de Ars 
Nova Collection. Junto con 
su equipo de diseñadores 
de producto y expertos en 
marcas, es el responsable 

del diseño, el desarrollo y la 
gestión de marcas. Su impresi-

onante sentido del espacio y 
su instinto para los productos 
y marcas quedan patentes en 
los múltiples proyectos y las 

distinciones que ha recibido a 
escala mundial. 

Manfred F. Haverkamp

Internationally renowned 
Interior Architect and Designer 
Manfred Haverkamp has been 
the Creative Director of the Ars 
Nova Collection since 2016. 
With his team of designers and 
brand experts, he is responsible 
for design, development, and 
brand management. 
His impressive sense of space, 
his feel for market, product, and 
brand are documented in many 
global projects and numerous 
awards.

Manfred F. Haverkamp

AN Collection GmbH
Heidegrundweg 104 – 108

33689 Bielefeld

T. +49 (0) 5205 7502-14
F. +49 (0) 5205 7502-43

mail@an-collection.com
www.an-collection.com

Solo está permitida la venta a través 
de tiendas especializadas en muebles y 

decoración autorizadas.
distribution by authorized 

specialist dealers

Design:
Haverkamp Köhler und Wilms
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